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Т.ЬВоротняк

Кигвський ^aцуо^aль^ий уч1верситет 1меп1 Тараса 0евченка

'ЪА0А КУЁЬТУРА” ЯК ПРОДОВЖЕ^Я ПРОГРАММ 
ОДДОЙМЕШОГО ВАР0АВСЬКОГО ЧАСОПИСУ

У статл подаеться опис канадського часопису “Наша культура” — як 
продовження програми oднoHменнoпo варшавського часопису, який вида- 
вав ГОпенко упродовж 1935-1937 рр.

IC'HO’ioni сёова i словосполучсппя: духовна культура, богословське 
.мистснттю, свИдомий гpoмaдянтн, порадник.

У слово “культура” вкладають рИ.зне значения. ОднИ пИд культурою 
розумИють лише цИшостИ духовного життя, ИншИ — ще бИльше звужують 
це поняття, вИдносять до нього лише мистецтво та лИтературу. ТретИ — 
пИд “культурою” взагалИ розумИють певну ИдеологИю, яка ма° за мету 
обслуговувати “трудовИ звершення”, тобто господарськИ завдання.

Явище культури вивча° багато конкретних наук — археологИя, 
етаографИя, ИсторИя, фИлософИя, естетика, релИгИя та Ин.

ТермИн “культура” походить вИд латинського слова “cultura” — 
догляд, освИта, розвиток.

На сьогодш поняття “культура” означав рИвень розвитку суспИ
льства, творчих сил И здИбностей людини в якИйсь галузИ значь або 
дИя.льностИ, а також в створеннИ нею матерИальних И духовних нИннос- 
тей. Культура не Иснус поза людиною.

Культура — це багаторИвнева складна система. Вона подИляеться на 
певш роди И види. Основою для цього ° врахування багатюгранноТ людсь- 
коТ дИя.льностд. ЗвИдси И пИшов подИл на матерИальну И духовну культуру.

Окремо з\т1ини.мося на духовшй культурИ. Вона включа° в себе 
пИзнавальну й Инте.лектуа.льну культуру, фИлософську, мора.,льну, ху- 
дoж^ю, правову, педaгoгИч^у, ре.лИгИйну.

1ван ОгИсико (митрополит ГларИо^ розробив вплив духов^Т 
культури на суспИ.льний розвиток, дав ТТ визначення. За твердження.м 
ОгИотка, духовна культура походить вИд слова дух, тому вИн вжива° понят- 
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тя “духовий”, пИдкреслюючи його зв'язок Из “духом народу”, “духом на- 
цИТ”. Митрополит IёарИо^ зазначао, що духовна культура — то Интелекту- 
альний стан народу, то розвиток всенародного розуму: науки, вИри, пере- 
конань, стан народних звичаТв, етики... ТИльки духовна культура творить 
правдиву нацИональну елИту, — духовно мИц^у, етично здорову...

А одшм Из засобИв до^есе^^я надбання культури до 0ирокого 
загалу було И зали0аеться друковане слово. Завдяки йому ми пИзнае- 
мо глибишИсть нашоТ культури И творимо ТТ.

Культура — то “правдива ду0а Украши", — писав Iва^ ОгИснко. 
Щоб всебИчио висвИтлювати духовну й матерИальну культуру, восени 
1951 року вИн застовуе пошит ^ауково-попуёяр^ий мИсячник “Наша 
культура”, пер0ий номер якого побачив свИт в листопадИ. Власте, 
часопис був иовий ли0е за мИсцем видання. “Новин мдсятик “Пата 
Культура”, новин тгльки мдсцем сво°г редакцдг, — ми його довг! роки 
видавали вже на захгдж-украшських землях, п!д т!°ю ж назвою, та 
назвоню “Ргдна Мова”, а на. земл! ка.на.дгнсвкгн вш виходив п!д назвою 
“Слово 1стини” [15, с.6].

Часопис “Наша культура”, редагований проф. ОгИенком, протягом 
1935-1937 рокИв друкувався у Вар0авИ як науково-дИтературний мИсяч- 
иик, користувався авторитетом серед науковцИв й завоював прихильнИстЧ) 
0ирокого кола читачИв, але через три роки припинив свое Истувашя.

ПИсля другоТ свИтовоТ вИйни, коли украТнська культура творилась 
пИд пильшм наглядом радянськоТ влади, виникае потреба вИдновити 
часопис. НагальнИсть такоТ потреби засвИдчуе вступна стаття “ТворИмо 
украшську культуру усИма силами нацИТ”, вмИщена у числИ 1 мИсячиика 
“Наша культура” за 1951 рИк: “Правдива украшська культура, — хрис- 
тиянська й ^ац!o^аль^а культура, — в великдй небезпец!. Виростають 
нов! поколшня в задусг чаду пoга^ства, як! тгльки зовнгшньо звуться 
укратцями, — ворог свгдомо вбива° гм в,гков,н!ну гхню культуру, цебто 
вбива° саме Рхм° серце, саму гх душу..”. Автор закликае творити украТн- 
ську культуру всИма силами нацИТ навИть на чужиш. А новий часопис 
вИн називае “сторожем на.тог' вгковог християтьког культури”.

Журнал виходив обсягом в 40 двоколонних сторИнок. Обкладиш 
ка друкувалась двома кольорами. Програма часопису включала:
- науковИ И науково-попу.лярнИ статтИ з усИх дИлянок украТнськоТ ду- 

ховноТ й матерИальноТ культури: лИтература, ИсторИя, ИсторИя церк
ви, мистецтво, фИлософИя, богослов'я, театр, мовоз^авство, етао- 
графИя, право, археологИя, педагогИка та Ин.;

- коротки дилииги з нашого ^едав^ього ми^уёого;
- критичш огляди наукових праць И лИтературних новин.

Хоча редакция видання через вИдсутшсть ко0тИв не могла випла- 
чувати гонорар своТм дописувачам, митрополиту IёарИо^у вдалося 
залучити до спИвпрацИ авторитетаих украшських лИтераторИв, мово- 
зиав1Йв, ИсторикИв. Серед постИйшх дописувачИв були — АндрИй Чай- 
кИвський, Степан Килимник, Дмитро Чуб, Ярослав Рудницький, Улас 
Самчук, НаталИя Поло^ька-Василежо.

Кожен номер журналу розпочи^аeться рубрикою “Хрошка ук
рашського культурного життя”, яка складаеться з коротеньких замИ- 
ток, якИ висвИтлюють найрИзноманИтнИшИ культур!й подИТ.
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З неТ можна дизнатися про те, що в украТнському сели Кобаки 
видкрито пам’ятник Марку Черемшини, про розкопки стародавнього 
миста Вишгород, про наукови експедициТ на Ёьвивщини, про фильм “Та
рас 0евченко”, який “дублюеться на багато мов на.родИв СССР’. Час
то-густо “Хроника...” вмищувала бильше двадцяти информаций. Напри- 
клад, “Хроника украТиського культурного життя”, опубликована в 6 час- 
тини мисячника за 1953 рик, мистить таки видомости: високошкильний 
курс украТнознавства; перебудова Дому УкраТнськоТ Культури в Нью- 
Йорку; украТнська назва для площи в Маями; погруддя Т.0евченка; 
населения миста Виннипегу; “Сорочинський ярмарок” у Буенос-Айрес; 
украТнець на чоли; дослиди над космичними проминнями; “Назар Сто
доля” на чуваський сцени; у Бейрути; украТнське малярство в Грани; 
виставка китайського “мистецтва” у Ёьвови; “Слово о полку Ггоре- 
вим”; литопис про вийну Богдана Хмельницького; ювилейна виставка 
робит художници Олени КульчицькоТ; вирубують карпатськи лиси; нови 
фильми украТнських киностудий; телевизия в Киеви; “колгоспний уни
верситет”; Академия Наук УССР; нови лавреати сталинськоТ премиТ; 
мандривна виставка творив советських митцив у МакиТвци; киностудия 
“КиТвучфильм”; виставка творив самодияльних мистцив; верхньо-ингу- 
лецьку зрошувальну систему закинчено; 250-лиття росийськоТ газети.

Це низка информаций, об’еднаних рубрикою. Отже, можемо ска- 
зати, що часопис — информацийно насичений. Гнколи у замитках зу- 
стричаються посилання на радянську пресу чи радио:

“Кигвське радИо пода°, що в столиц! !ралу вИдкрито виставку су- 
часного малярства Украши. Виставлеж образи в пер0у чергу малярИв 
Кигвськог Художньог Академы" [17, с.4];

“Рад. УкраТна” подае, що “контролером-доглядачем в Музег Т.0ев- 
ченка в с. 0евчежовому працю° 75-лИтнИй онук брата поета, — Теуен- 
тИй Трохимович 0евчежо" [12, с.3].

Отже, одним из джерел информациТ часопису були в основному 
радянське радио та периодика.

РубрикациТ, за винятком “Хроника украТиського культурного 
життя”, “Нови книжки”, “Читачи про “Нашу Культуру” не були стали- 
ми. Рубрики: “Наукови замитки”, “Меценати та приятели “НашоТ Куль
тури”, “Ризне”, “РецензиТ” з’являлися у виданни периодично, зминюючи 
одна одну.

Одниею з характерних рис оновленого часопису було звернення 
до витокив культури, сприйняття ТТ не тильки як национальное а й як 
християнськоТ. Це засвидчують материали першого числа видання. В 
ньому було вмищено: розвидку головного редактора “Наш символ вири” 
(с.7-14), замитку “Незабутня хвилина” (про обрання Глариона митро
политом Канади, с.15-21), статтю проф. П.Одарченка “Переклади Ёеси 
УкраТнки з БиблиТ” (с.22-25), литературний огляд К.Биди “Гдеология 
советськоТ литератури” (с.25-30), материал А.Романенка “Спомин з 
життя на Холмщини” (с.30-35). Перше число журналу мало религий- 
ний та культурологично-освитний характер.
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Материали друкувались видповидно до Тх надходження до редакциТ. 
Були спроби структурувати дописи, витримати програмну линию часо
пису. Та видання поступово набрало религийного спрямування. У 
1952 роци в 10-11 числи друкуеться нова рубрика “Хроника церковного 
життя”. В лютому 1953 року замисть “ЦерковноТ хроники” з’являються 
дви инши: “УкраТнська православна церква”, “Вселенська церква”.

Згодом часопис набувае значения порадника, домашнього попу
лярного довидника для вируючих. У 4-5 номери за 1953 рик митропо
лит Гларион запроваджуе рубрику “Наши церковни обряди й звичаТ та 
богослужиння”, яка е диалогом владики з читачами. Кожен пересичний 
громадянин миг звернутися до редакциТ з запитанням и отримати ви- 
черпну видповидь. Наприклад:

“ВИнцИ на вИнчаннИ. По деяких канадИйських Громадах окремИ члени 
часом вимагають щоб гхнИх молодих вИнчати за протестантським зви- 
ча°м, — без вИнцИв. Чи це можливе?

ВегревИл, 2 лютого 1953 р. Прот. М.Фляк”.
Це неможливе. Сам чин зветься “ТаТнство Винчання”, и вже це 

саме свидчить, що накладання винцив — це наш необхидний православ- 
ний звичай, який дав назву самому Чинови.... Гван Злотоустий, Свя- 
тий Отець W-ro вику, так вияснюе значения винцив (9-та Бесида на 
Послания до Тимофия): “ВИнцИ кладуться на. тих, що вйнчаються, на. 
знак перемоги, щоб показати, що вони перемож.нИ пристрастю до ВИ- 
нчання, такими приступають й до весИлыюго ложа’’. Про историТ Вин- 
цив для винчання буде ще окрема стаття в “Наший Культури” [15, с.65];

“Як пИдходити до Св. Причастя. Про0у вияснити мо° з.апитан- 
ня: Як пИдходити до Св. Причастя: чи зо свИчкою в руках, та чи ста- 
р0а жИнка з вИдкритою головою”. Соборинян Св. Покрови Д.Бартошук.

Згбдно з вИковою православною традицИ°ю Причастя вИрних ро- 
биться на. Солег перед Святими Вратами, а Священник стоить у цих 
Вратах. До ЧашИ треба пИдходити з молитовно схрещеними на. грудях 
руками. Причастив0ися, причасник побожно цИлу° (долИтнИй край ЧашИ 
(а не руку Священника)...

За православним звича°м жИнки в церквИ стоять з “покритою 
головою” (1 Кор.11. 13), так пИдходять И до Св. Причастя; але не'[>И.дко 
в цьому випадку жИнки здИймають капелюхи" [19, с.32].

“Як ховати померлого. Хочу зна.ти, чи то робить яку рИзницю 
ховати померлих до заходу або сходу головою”. ВегревИл, Алберта. 
Микола Байдола.

З на.йда.внИтого часу в Православшй ЦерквИ защепився звичай хо
вати померлих головою до брусалиму, до (бону, цебто — на. схИд. Так 
само всИ православии Храми ставляться ВИвтарем на. схИд. Так само, 
коли молимося надворИ чи в полИ, ста°мо обличчям на. схИд" [20, с.30].

Запитання були ризни: Як освячуеться та чи инша рич? Чи жинки 
можуть входити до Вивтаря? Де можна правити Святу Ёитургию? Вид- 
повиди на них поглиблювали знания громадян в религийний царини. 
Крим того, митрополит веде цикл розповидей про “Пист”, “Бла- 
говищення”, “Великдень-Пасху”, “Стритення Господне”. Оскильки пист 
— необхидний чинник найкращого виховання души людськоТ, то вин 
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пода° докладну розповИдь про пости на сторИнках ШашоТ культури” 
за 1953 рИк. У 4-5 частиш йдеться про появу посту, а також пoдa^a 
унИкальна Информация про Великий ПИст: “Па.идавпУтии пуст у налбУльше 
виконува.ний — це Великий Пуст. Установлении вен був на. пам’ятку 
40 денного посту Самого куса Христа, а його цель в'н.Мавна — на.леж.- 
но педготовитися до Пасхи, як наабУльшого Свята....

Великий Пуст — це десятина на.шого життя для Господа... В Закон! 
Господь наказав Узраглевим сипам давати десятину зо всього, що здобу- 
дуть. I виконуючи це, вони були благословение в усех делах свогх. Знаючи 
це, святУ Апостоли вважали за добре вУддУлити десяту частину всього 
на.шого життя й присвятити п Богову, щоб ми були благословеннУ в дУлах 
наших й очищали грехи свог, зроблеиУ протягом каленого року. Тому вони й 
постановили вУд 365 день освятити цу 7 тижнУв, У вУддУлити гх. Але Отцу 
пУзтш на.деума.ли прибавити до них ще один тиждеиь (масляиу) почасти 
для того, щоб у иьому навчитися У пудготовитися до трудУв Посту, а 
почасти У рахуючи число днУв, яку постив Господь на.ш". У сьомИй частинИ 
розповИдаеться про ПетрИв И Успенський пости.

МатерИали, що вИдображали антире.лИгИйну полИтику радянського 
уряду, теж мали мИсце в часописИ. Редактор зверта° увагу, що вИдбу- 
ва°ться нав.мисне нитення правос.лавноТ вИри, видаються протирелИ- 
гИйш книжки. Зокрема, в статтИ “Боротьба з релИгИ°ю”, опуб.лИкованИй 
у 10-11 числИ часопису за 1952 рИк, зазначаоться: “Боротьба з релУгУ°ю 
в УкрагнУ в 1952 р. значно посилилась. Вийшли з друку протирелУгУйиУ 
книжки: С.Худяков: РелУгУйнУ забобони У боротьба з ними, В.Прокоф’гв: 
Велику росУйськУ природоз^aвцу в боротьбУ з УдеалУзмом У релУгУ°ю, А.Емме: 
Паука й релУгУя про поста.ння життя на. земле. ЦУ протирелУгУйнУ книжки 
видаиУ в мУльйонах накладу, головно для молодУ... Большевики нищать 
Православну Веру, щоб тим знищити Украшу!”

У замИтцИ “Стан Церкви в Сов°тськИй УкраТнИ не змИнився”, на- 
друковашй у 7 числИ “НашоТ культури” за 1953 рИк чита°мо: “... Церкву 
менше обкладають податками, не переследують СвященникУв У вУрних, У 
(дозволено в кож.ном-у ралонУ вУдкрити обдну церкву... В СССР у таке 
налбУльшУ роковУ Свята, як РУздво Христове чи Воскресения Христове 
люди повиннУ йти до працу, У нехал хтось спробу° в цу днУ не пути! А 
якщо релУгУйнУ свята припадають на. недУ.лю, то в цей день по всех СССР 
вла0товують “воскреснУк”... У Великодню суботу увечеру месцева церк- 
ва була переповне^a, й то перевалено молоддю. Це було не до смаку 
месцевим верховодам. Тоде начальник МВД Кандауров зебрав двУ оркест
ру музикантев, пУдвУв гх пУд дверу до церкви й зробив баль на. вулицу...”

Заслугою 1ваиа ОгИснка також ° те, що вИн сприяв поширенню 
значь з ИсторИТ церкви, камшчтого права, богословського мистецтва 
тощо. В “11ашИй культурИ” на релИгИйну тему, окрИм ТТ редактора, писа
ли: АрхИ°пископ МихаТл “Про Икони й Иконографию” (“НК” — 1952. - 
Ч.2. — С.7-12), B.Се^ютoвич-Беpеж^ий “Ioa^икИй Се^ютoвич” (Ч.1.
— С.21-26), М.МИллер “ТаемиинИ ДесятишоТ церки” (Ч.9. — С. 19-26), 
НПоло^ька-Василежо “Князь КиТвський Аскольд И перше хрещен- 
ия Руси”, М.Сади.ленко “Перша УкраТнська ПарафИя в ПолтавИ” (1952.
— Ч.8. — С.23-30. — С.31-32),
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ГВоли^ький “^ацИо^аёь^е церков^е право” (Ч.6. — С.9-16), 
Михайло Смик “11е перебИль0уймо московського впливу на Украш
ську Правосёав^у Церкву” (1953. — Ч.9. — С.21-24), О^езький “Про 
релИгИю в СССР” (1953. — Ч.3. — С.19-22).

БИль0Исть з цих матерИалИв зали0аються актуальними й сьогодш. 
11а11риклад, на 0пальтах 2 числа мИсячиика за 1952 рИк, в статтИ архИ
епископа УГПЦ в КанадИ МихаТла зИбрано блискучИ факти про Икони 
та ИкоиографИ ю. Автор розповИдае про ^аписа^^я образу ДИви МарИТ та 
про нерукотворний образ куса Христа: “Передатя говорить, що ма
ляр кн. Едеского Авгаря, на дм’я Анангя, бажав змалювати 1суса Хрис
та, коли хотдв 1суса бачити (1в. 12. 21), тод! 1сус Христос дав йому 
нерукотворний образ на. обрусг. Цей факт показу°, що Богов! угодно, 
щоб образи Його, ^аписа^! рукою людей, були ншнованн людьми на. земл!.

Також Церковне Передатя переда°, що °вангелгст Ёука написав, 
образа Пре^епoрoч^oг Д!ви Мардг з Божественним Дитятком 1сусом 
Христом на. руках (Вш був також лдкар ! маляр). Цього образа вгн 
показав Пресвятой Д!в!, й Вона сказала, що так, ! тут додала: “З цим 
образом моя благодать ! сила”.

ДомИнування релИгИйноТ тематики над Инниими поястюеться пе- 
реко^а^^ями редактора. ОгИснко вважае, що украшський народ И 
Украшська Правосёав^а Церква — це синонИми.

“Це на.та. Православна. Церква створила украшську наооою. Вона 
завжди була глибоко пародия — в шй мгцно пo°д^алися усг украшськ! 
класи:! днтелдгенцдя,! селянство,! купецтво,! робдтництво. I цим прав- 
дивим пo°д^а^ням створився украшський народ), як наоодгя. Ось тому ще 
з глибоког д)авнито в нас стали синошмами: православний ! украшець. 
В!ра й наоооя злилися в Украшського Народу в одно' неподгльне ц!ле.

Це наогоа. Церква створила на.м усю украшську культуру, — куль
туру духову, соцдяльну й матердяльну. I нема, в на.ноом:] житт! жодног 
культуртг ддлянки, яког не створила б або не започаткувала власне 
наогоа. Церква” [7, с.17-18].

Значие мИсце в часописИ вИдведено ИсторИТ друкарства. ЮгИеяко 
звертае увагу прихи.льникИв книги на давне походжения друкарства, 
розкривае тасмницИ його первииших форм. Вказуе вИн И на викрив- 
легия фактИв в ИсторИТ друкарства: “За остагннього часу багато украгн- 
ських часописгв умостили статейки про 375-л!ття украшського дру
карства (1574-1949), вважаючи пер0им друкарем у нас диякона моск
вина 1ваога. Федоровича, а пер0им друком — його львдвський Апостол 
1574 року. Це не так: з часу повстання украшського друкарства ми
нуло вже 460 (1491-1951) рок!в, а пер0им напоим друкарем був тмець 
0вайпольт Фдоль. Шмець, а не росдянин” [8, с.5].

ДалИ в матерИалИ пода^а бИографИя 0вайпольта ФИоля та И^фор- 
мацИя про пер0И украТнськИ книжки: “Працював Фдоль яких два-три 
роки,! на.реттг року 1491-го в Краков! появится першг наогог друкова- 
т книжки. Це були Октогх (169 листков) та Часословець, обидвг 1491-го 
року. Котра з них вийошла раоггте, цебто котру з них вважати перве'н- 
цем украшського друку, — не вгдомо, але традицдя вважа° Октогха 
1491-го року за наоопертг/ не тгльки украшську, але й взагал! слов’ян- 
ську книжку, на.дргуков,а.нг) кирилицею” [9, с.6].
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Про початки друкарства йдеться не лише у великих статтях, а й 
в коротких информациях. “Початки техники друкарства були рИзнИ. 
Па.пр., Император ВИзантИйський Юстин I (518-527) був неписьменний 
И не вмИв пИдписуватися. I йому зробили дощечку, на. якИй було вирИз.ано 
слово legi (читав), — так Императори писали на. свогх наказах. ВзагалИ 
печатки появилися ще в глибоку да.внину, И власне вони подали думку 
про друкарство книжек. — У глибоку давнину виготовляли також цИлИ 
дошки, на. яких вирИзували потрИбне, И так И друкували. Так були дру- 
кованИ першИ ка.ленда.рИ в середньовИччя” [13, с.31].

Переглядаючи “Нашу культуру”, можна зробити висновок, що 
ТТ засновник стежить за станом преси в УкраТни, переймаеться проб
лемами ТТ двомовности: “Двомовнисть партийних газет у Киеви. “Радян- 
ська УкраТна” вид 28 жовтня оголошуе передплату на 1953 рик на 
часописи, що Тх випускае видавництво ЦК КПУ “Радянська УкраТ
на”. Звидси довидуемось, що в Киеви виходить “Радянська УкраТна” и 
“Правда Украины” (рос. мовою) — по шисть разив на тиждень; “Кол- 
госпне село” и “Колхозное Село” — по п’ять разив на тиждень; “Мо
лодь УкраТни” й “Сталинское плем’я” — по п’ять разив на тиждень; 
“Зирка” й “Юный ленинец” — тижневики. Журнали: “Блокнот кому- 
ниста”, “Комунист”, (рос. мовою), “Сучасне й майбутне”, “УкраТна”, 
“Радянська Жинка”, “Перець”, “Культурно-освитня робота”, “Видомос- 
ти ВерховноТ Ради УССР” (С.У.).

Цикавиться змистом литературно-мистецьких журналив и альма- 
нахив: “В УССР, крИм нечисленних. лИтературно-мистен.ьких альмана- 
хИв, що гх видають обласнИ Видавництва, постИйно (як мИсячники И 
квартальники) виходять так! лИтературно-мистен.ькИ чж.урнали: “ВИт- 
чизна”, ’’ДнИпро”, “Жовтень” та “Советская Украина” [6, с.37].

Друкуе перелик журналив АкадемиТ Наук УССР. У замитци “Чис
ло газет в С0А”, опубликований в 6 числи ’’НашоТ культури“ за 1952 
рик, наводить цикави дани про килькисний склад щоденних часописив 
С0А. “Журнал “Едитор енд Паблишер” подае статистични дани про 
обиг щоденноТ преси в С0А минулого року. Зо звиту виходить, що 
вперше в историТ С0А цей тираж досягнув 54 мильйони передплатни- 
кив. На 1 сичня 1952 р. було в С0А 1,773 щоденники, а при кинци 
жовтня м.р. продано одного дня 54,017, 938 примирникив газет. 1950 року 
середний обиг цих часописив виносив 53.829.072 примирники”.

Повидомляе про припинення иснування окремого щоденника “Сво
бода”, зазначаючи, що натомисть буде виходити окрема литературно- 
мистецька вкладка в щоденнику “Свобода” кожного другого тижня.

Гван Огиенко звертав увагу и на украТномовну периодику, яка 
друкувалася не на теренах УкраТни. У першому номери журналу за 
1952 рик сповищаеться про пидготовку до друку наступного числа “Биб- 
лиографичних вистей”. У 10-11 числи за цей же рик йдеться про друк 
наукових збирникив: “Видання УН.АП в С0А. Друкуеться “Пауковий 
ЗбИрник Пам’яти Проф. Д.Дорошенка”, який ма° вийти в першИй поло
вит червня (украшською мовою). Друкуеться також “ЗбИрник Пам’я- 
тИ М.Дра.гома.нова." а.нгл'шською мовою” [3, с.38].

На сторинках часопису повидомлення ризни: про п’ятилитний юви- 
лей “Славистики”, яку видае в Виннипегу проф. Яр. Рудницький, урочис- 
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ту ШевченкИвську конференцию у Нью-Йорку 8 березия 1952 року, 
конференцию молодих поетИв, прозаТкИв И критикИв захИдних областей, 
яка вИдбулася у ЁьвовИ 12-13 лютого 1953 року, та про ИцшИ лИтературш 
й науковИ подИТ.

У сьомому цо.мерИ за 1953 рИк з гордИстю подана И^фopмaцИя про 
участь кюреспоцдентки украшського журналу “Наше Життя” в К'аиа- 
дИ у мИжнародному конгресИ журналисток: “В у^тер^aцуо^aль^ум -кон- 
гресУ ^ж.урпалесток, який ведбувся в Гамбургу при участУ коло 200 осУб, 
взяла участь також украшська представниця МарУя ТомашУвська, що 
гг з енУцУятиви СФУЖО вислав оч.-урлал “Панге Життя”.

ВИв митрополит 1ларИон й хронИку росИйськомовних емИгранИйних 
видань: “У Нью-Йорку рук тому ведкрилося лове росУйське Видавництво 
Ум. Чехова, яке виявля° 0ироку дУяльнУсть, за один рук вийзшло 47 книг, а 
далУ що месяця виходить по 3-4 книги. Усе це товстУ книжки, по 200
400 ст. ложна, видрукованУ ла. доброму книжковому паперУ. Книжки 
рУзного зместу: ромаш, оповУдатя, зберники, працу з фУлософег, еколомУ1, 
соцУологег, спогади й т. Ул. Книжки ловил авторев, а також росУйське 
класики. Ие мало перекладев °вропейських авторев” [2, с.35].

З приводу 250-лИття виходу у свИт першоТ друкованоТ росИйськоТ 
газети в.мИщена коротка Информация, але в шй зИбранИ цИкавИ факти. 
РозповИдаеться про те, що перша газета в РосИТ була рукописна И мала 
на.зву “Куранты”. Вона видавалася для царя Петра I та його оточення. 
А 13 сИчня 1703-го року в МосквИ вийшла перша вже друкована газета 
“Ведомости”. Друкувалась вона обмеженим тиражем на 1-4 сторИнках. 
ЦИкаво, що в цих “Ведомостях” ° звИстки з Украши та про неТ.

Не був 11о.зб)ав.лений часопис гумору. У п'яти числах пИд загаль- 
ною иа.звою “Для розваги” ^aдpукoвa^o переклади гумористичних 
оповИдань АКЗощенка: “Ёaз^я”, “К'Ино-драма”, “ЗлодИТ”, “Наша коопе
рацИя”, “Ростемо”.

Театр для всИх народИв був великою нИшйстю, яка мала незви- 
чайне моральне, ку.льтурне И громадське значения. Театр — це прав- 
диве дзеркало почуват, Идей, змагань, якими жив народ в той чи 
Ииший час. Тому й писала про театральне життя “Наша культура”. В 
рубрицИ “Xpo^Икa украТнського культурного життя” повИдомлялося 
про вИдИграш п'°си, драми, комедИТ:

“Як пода° “Советськая Чува0ия”, колектив Чуваського держав
ного академУчлого театру виставив ла. свогй сце^у п’°су Т.Г.0евчежа: 
“Назар Стодоля”. ГлядачУ тепло зустрели лову постановку театру”.

“Украшський Музичж-Драматичний Театр Ум. Тараса 0евченка 
в Буежс-Айрес вУдеграв комедУю ла. 4 дуг М.Гоголя: “Сорочинський яр
марок” [14, с.3-4].

“ЛьвУвський Державний Театр опери та балету виставляв оперу 
росУйського композитора О.БородУна “Князь Кор”. Ставив оперу — Я.Греч- 
н°в, диригент Я.Вожак, х.удо:жн° оформленья О.Сальмала. В головлих 
ролях виступали: П.Дума, Г.Юрловська, ВКоржбицький” [10, с.4].

ОкрИм Информаций, друкувались статтИ про вИдомих театра.льних 
дИячИв. У 9 числИ Шашох культури” за 1952 рИк розповИдаеться про 
блискучу акторку МарИю Заньковеньку. У своТй статтИ Дмитро Чуб 
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спираеться на спогади Садовського, Романицького, М.Богомолець- 
МазурськоТ. Ставлячи украТнське мистецтво у безвихидний стан, Моск
ва намагалась звести нанивець, знищити украТнську культуру. Автор, 
використовуючи спогад Садовського, описуе, як М.Заньковецька ви- 
клопотала дозвил на постановку п’еси Г.Карпенка-Карого “Чаривни- 
ця” або як ТТ ще називають “Безталанна”.

УкраТнському театру доводилось иснувати серед численних забо- 
рон и перешкод. Крим того, украТнських артистив переманювали на 
росийську сцену. Дмитро Чуб пише, що редактор “Нового Времени” 
Суворин пропонував М.Заньковецький кинути украТнський театр, ста
вав навить навколишки, благаючи переходити на росийську сцену. Але 
актриса не купилась на кращи умови праци, яки Тй пропонували. Вона 
не зрадила свого театру. Завершуючи статтю, автор зазначае, що вид 
першого дебюту в Полтави 1882 року Мария Заньковецька невтомно 
працювала на украТнський сцени аж до останнього виступу на своему 
сорокаричному ювилеТ в Киеви в 1922 роци....

Ни переслидування русификаторив, ни полицийни труси в ТТ примищен- 
ни, ни заборона и перешкоди нащадкив Валуева, нищо не збило ТТ з шляху.

Даний материал викладений аргументовано и послидовно. Автору 
вдалося вималювати образ МариТ ЗаньковецькоТ, як великоТ гениаль- 
ноТ актриси. Материал цикавий ще й тим, що являеться своеридним 
намистом спогадив тих режисерив и акторив, яки безпосередньо працю- 
вали з М.Заньковецькою.

Гортаючи “Нашу культуру”, можна побачити, що ТТ редактор звер- 
тае увагу на мовни питания. То й не дивно, “адже в мовИ, — як зазна- 
чав Огиенко, — пата стара И нова культура, озна.ка па.того националь
ного визнання. Мова — це ду0а кож.ноИ на.нзона.льностИ, гг святощИ, гг 
нацИональниИ.! скарб..”.

У “Наший культури” за 1952 рик вмищено чотири статти митропо
лита Глариона про мову: “Перши записани слов’янськи слова” (Ч.5, с.30), 
“Ридна мова и Библия” (Ч.6, с.22), “ГебраТзми в старослов’янський мови” 
(Ч.8, с.18), “Слово «глум»” (Ч.10-11, с.26).

У 8, 9, 12 частинах журналу за 1953 рик надруковано також 
материали Огиенка “ГебраТзми в старослов’янський библийний мови”.

У праци “Наука про ридномовни обов’язки” Огиенко подае десять 
мовних заповидей свидомого громадянина. П’ята и восьма заповидь го- 
ворять, що народ, який не створив соби соборноТ литературноТ мови, 
не може зватися свидомою нациею, а стан литературноТ мови — то 
ступинь культурного розвитку народу.

Часопис “Наша культура” за дворичний час иснування, викону- 
ючи просвитницьку и виховну мисию, користувався великою популяр- 
нистю серед украТнських переселенцив. Про це свидчать числении вид- 
гуки читачив.

Ф.Кульчинський вважае “Нашу культуру” духовною стравою, 
яка “да° на.йбИльту насолоду, тим паче в далекИй БразилИг. Цей месяч
ник переносить мене думками в тИ часи, коли вен Из Вар0ави нИс свИтло 
просвети й на. пату незабутню Волинь, а тепер вен °дна.° мене з висо- 
кою не'рковно-дух.овною культурою в КанадИ” [5, с.36].
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Н.Байдо.ла дае свою оцИнку 'журналу: «Пата Культура” цдкава, — 
повча° про православно обряди, про Церкву, про пости, пода° Устав 
Церковний. Усе це треба знати православним христианам..'' [18, с.38].

Отже, “Наша культура”, яка виходила з листопада 1951 року по 
жовтень 1953 року, була важливим И корисиим порадником для вИрую- 
чих, Информувала украТнську громадськИсть про цИкавИ подИТ в галузИ 
культури, релИгИТ, освИти, науки. Важливим напрямком роботи часопи
су було висвИтлешя життя рИзних конфесИй свИту, насамперед христи- 
янських. Значие мИсце вИдводилось материалам про Радянський Союз И 
Украшу зокрема. Нтя кудьтуродогИчного часопису “Наша культура” в 
КаиадИ згодом набуда релИгИйшого спрямувашя, це ^асамперед пов'яза- 
ио з свИтоглядшми позициями Iва^а ОгИника, з обратим його Митро
политом УкрашськоТ Греко-11раво<'лавноТ Церкви в КаиадИ.
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